Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 41
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1. (41:1 in Heb.) lom’natseach miz’'mor 'Dawid. . . .
The Psalmist in Sickness Complains of Enemies and False Friends.
the chief musician. A Psalm of Dawid.
40:1> Eis 10 Télos* Palpos 7o Aauid.

1 to telos; psalmos tg Dauid.
the director; a psalm to David.
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(41:2 in Heb.) ‘ash’rey mas’kil ‘el=-dal b’'yom ra ah y’'mal’tehu .

Ps41:1 Blessed is he who acts wisely the poor;
shall deliver him in a day of trouble.
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2> Makdpros 6 cuviev €m TTwyOV Kal TEvNTa.:
év 'f]p,épq. TOoVTPQ ﬁéce’rat adToV 0 Kt')pl,os.
2 Makarios ho synion ptochon kai penéta;
Blessed is the one who thinks the poor and needy;

hémera ponéra hrysetai auton ho
day the evil shall rescue him
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2. (41:3 in Heb.) yish’m’rehu wichayehu ye’shor ba’arets
w'al-tit’'nehu b’'nephesh ‘oy’bayu.

Ps41:2 shall protect him and keep him alive, and he shall be blessed
the earth; and do not give him over to the soul of his enemies.
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3> KUPLOS Sbad)v)\agal, aAVTOV KOl L'rlco.l, QUTOV KaL (LAKOPLOAL AUTOV €V TT) YT
kal L1 mapadem adTov els xelpas éxBpod adTod.

3 diaphylaxai auton kai zesai auton kai makarisai auton en té gée
May guard him, and enliven him, and bless him in the land;

kai me paradgé auton eis cheiras echthrou autou.
and may he not deliver him the hands of his enemies.
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3. (41:4 in Heb.) yis’ adenu "al-"eres
-mish’kabo haphak’at 'chal’yo.

Ps41:3 shall sustain him the couch of H
You shall turn =1 his bed in his sickness.
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4> kbpLos Bomboar adTd ém kAlvys 0dVvns adToD:
SAMV ™ koLt adTod éoTpedas év T AppwoTia adTOD.
4 boethésai autd klines 5
Let help him the bed of 1

ten koitén autou estrepsas en t€ arrostia autou.
of his bed You turned in his illness.
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4. (41:5 in Heb.) =‘amar’ti chaneni r’'pha’ah naph’shi ki-chata’thi lak.
Ps41:4 As for me, | said, O , be gracious to me;
heal my soul, I have sinned You.
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5> €Yyw €L Kvpl,e, e>\e'r|0'ov pe* tacar v puxnv pov, 6TL LapToév col.
5 eipa , eleéson me; iasai ten psychén mou, hémarton soi.
said, O , show mercy on me! Heal my soul! I sinned against you.
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5. (41:6 in Heb.) ‘oy’bay ra” li mathay yamuth w'abad sh’'mo.

Ps41:5 My enemies evil me, when shall he die, and his name perish?
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<6> oL exepOL |[LOV €ELTTAV KOKQ [LOL II67e dmoBavelTar, kal dmolelTar T0 OVO[La. ALUTOV,
6 hoi echthroi mou kaka moi

My enemies bad things against me, saying,

Pote apothaneitai, kai apoleitai to onoma autou?
When shall he die and perish his name?
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6. (41:7 in Heb.) w'im=ba’ lir'oth shaw’ y’daber
libo yig’bats-‘awen lo yetse’ lachuts y’daber.

Ps41:6 And he comes to see me, he speaks falsehood;
his heart gathers wickedness to itself; when he goes outside, he tells it.
<I> kal el eloemopeveTo TOD L8elv, Ld TNV €AdAeL: T) kapdia adTOD
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ouvyayev avoplav €avTd, e€emopeteto é€w kal €Aadel éml TO aTO.
7 kai ei eiseporeueto tou idein, matén elalei; hé kardia autou
And if he entered to see me, folly spoke his heart.
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synégagen anomian heaut,

He gathered lawlessness to himself;
exeporeueto exo kai elalei ¢pi to auto.

he went forth outside and spoke in like manner.
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7. (41:8 in Heb.) yachad «lay yith’lachashu =son’ay alay yach’sh’bu raah li.

Ps41:7 who hate me whisper together me;
me they devise evil {0 me, saying,

& kat’ ép,of) éd}l,e{)pblov TavTES oL éxepoi pov, kot ép,oﬁ é)\o'nyov'ro KOKQ jrou,
8 emou epsithyrizon hoi echthroi mou, emou elogizonto kaka moi,
me whispered my enemies; me they devised bad things for me.
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8. (41:9 in Heb.) d’bar-b’lia"al yatsuq Ho wa shakab lo’-yosiph laqum.

Ps41:8 A wicked thing is poured out him, and he lies down,
he shall not rise up again.

9> Aoyov mapavopov katebevto kat’ éuod
M'r‘] o KOLp,d)p,evos 01’))(‘1, 'rrpooﬂ'r']orel, TOV &vaGTﬁvaL;
9 logon paranomon katethento emou
matter an illegal They laid down me, saying,

ho koimomenos ouchi prosthései tou anasténai?
the one going to bed not proceed to rise up?
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9. (41:10 in Heb.) gam-~‘ish sh’lomi =batach’ti bo ‘okel lach’mi hig'dil "alay “aqeb.
Ps41:9 Even a man of my welfare in I trusted in him,
who ate my bread, has lifted up his heel me.

10> kat yap 6 dvBpwmos THs elpfvns pov, éd’ 6v HAmoa,

0 €oblwv dpTous pov, épeydduvvey ém’ ELe TTEPVLOROV®

10 kai gar ho anthropos tés eirénés mou elpisa,
For also the man of my peace I hoped,

ho esthion artous mou, emegalynen eme pternismon;
the one eating my bread loaves, magnified against me with trickery.
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10. (41:11 in Heb.) w’atah chaneni wahagimeni wa’ashal’mah lahem.
Ps41:10 But You, O , be gracious to me and raise me up, that I may repay them.
11> ov 3¢, Kt')pl,e, é)\é'qorév e Kol (’LV(’LO'T'qorév |L€, Kal AvTamodhow adTols.

11 sy de, , eleéson me kai anastéson me, kai antapodoso autois.
you, O , show mercy on me, and raise me up, and recompense to them!
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11. (41:12 in Heb.) b’'zo’th yadati hi-chaphats’at bi ki lo’-yari a ‘oy’bi "alay.
Ps41:11 this I know You are pleased me,
my enemy does not triumph me.

A2> év To0TE éyvov §TL TeBEATKAS e, STL 00 P émuyapt) 0 éxOpods pov én’ épe.
12 en toutd egnon tethelekas me,

this I knew you wanted me,

ou meé epicharé ho echthros mou eme.
in no way should rejoice my enemy me.
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12. (41:13 in Heb.) wa thumi tamak’at bi watatsibeni I’'phaneyak

Ps41:12 As for me, uphold me in my integrity,
and You set me in Your presence

<13> épod 8¢ dia ™y draxiav dvreddfov,
\ 9 ’ /’ 9 /7 4 9 \ 9 A~
kal €Befalwoas pe Evamov cov €ls Tov aldva.
13 emou ten akakian antelabou,
my innocence you assisted

kai ebebaidsas me enopion
and firmed me up before
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13. (41:14 in Heb.) baruk Yis'ra’El meha olam w’ ha olam
‘amen w’amen.

Ps41:13 Blessed be , of Yisra’El, everlasting to everlasting.
Amen and Amen.

14> EdAoym1ds kpros 6 Beds Iopan amo Tod aldvos kal els Tov aldva.
YEVOLTO yévoLTo.

14 Eulogétos Israel tou aionos
Blessed be of Israel, the eon

kai eis ton aiona. genoito genoito.
and the eon. May it be, May it be.
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